
 

DE Sicherheitshinweise 

• Achtung: Dieser Hosenspanner aus Lotus-Holz ist brennbar. Halten Sie ihn stets von offenen Flammen oder übermäßiger Hitze fern, um Brandgefahr 

oder Verformungen zu vermeiden. 

• Achtung: Dieser Hosenspanner ist für ein maximales Gewicht von bis zu 2,5 kg ausgelegt. Hängen Sie keine schwereren Gegenstände daran auf, um 

Beschädigungen oder das Herunterfallen von Kleidungsstücken zu verhindern. 

• Achtung: Der Hosenspanner enthält Metall- und Holzteile. Bei unsachgemäßer Handhabung können diese Verletzungen verursachen. 

• Achtung: Kleiderbügel sind kein Spielzeug. Bitte halten Sie Kleiderbügel außerhalb der Reichweite von Babys und Kleinkindern, um 

Erstickungsgefahr, Verletzungen oder Unfälle zu vermeiden. Allgemein können Gegenstände wie Kleiderbügel ein Sicherheitsrisiko darstellen. 

• Achtung: Holz ist empfindlich gegenüber Feuchtigkeit. Vermeiden Sie den Kontakt mit nasser Kleidung oder die Lagerung in feuchten Umgebungen, 

da dies das Holz aufquellen lassen und zu Schäden führen kann. 

Bedienungsanleitung: 

• Vor dem ersten Gebrauch: Überprüfen Sie den Hosenspanner auf sichtbare Schäden oder Splitter. Reinigen Sie den Hosenspanner bei Bedarf mit 

einem leicht feuchten Tuch, um Staub oder Schmutz zu entfernen. Vermeiden Sie aggressive Reinigungsmittel, da diese das Holz beschädigen könnten. 

Leichte Unvollkommenheiten können mit feinem Schleifpapier behoben werden. 

• Verwendung: Hängen Sie geeignete Kleidungsstücke wie Röcke oder Hosen auf und achten Sie darauf, dass das Gewicht gleichmäßig verteilt ist, um 

Verformungen zu vermeiden. Die maximale Tragkraft beträgt 2,5 kg. 

____________________________________________________________________________________________ 

EN Safety instructions 

• Caution: This trouser hanger made of lotus wood is flammable. Always keep it away from open flames or excessive heat to avoid fire hazards or 

deformation. 

• Caution: This trouser hanger is designed for a maximum weight of up to 2.5 kg. Do not hang heavier items on it to avoid damage or the risk of clothing 

falling off. 

• Caution: The trouser hanger contains metal and wooden parts. Improper handling may cause injuries. 

• Caution: Hangers are not toys. Please keep hangers out of the reach of babies and toddlers to avoid choking hazards, injuries, or accidents. In general, 

items like hangers can pose a safety risk. 

• Caution: Wood is sensitive to moisture. Avoid contact with wet clothing or storing in damp environments, as this may cause the wood to swell and lead 

to damage. 

Operating instructions: 

• Before first use: Check the trouser hanger for visible damage or splinters. If necessary, clean the trouser hanger with a slightly damp cloth to remove 

dust or dirt. Avoid harsh cleaning agents, as they may damage the wood. Minor imperfections can be smoothed out with fine sandpaper. 

• Usage: Hang appropriate garments such as skirts or trousers and ensure that the weight is evenly distributed to prevent deformation. The maximum load 

capacity is 2.5 kg. 

 

____________________________________________________________________________________________ 

ES Instrucciones de seguridad 

• Atención: Este colgador de pantalones hecho de madera de loto es inflamable. Manténgalo siempre alejado de llamas abiertas o calor excesivo para 

evitar riesgos de incendio o deformaciones. 

• Atención: Este colgador de pantalones está diseñado para un peso máximo de hasta 2,5 kg. No cuelgue objetos más pesados para evitar daños o la 

caída de las prendas. 

• Atención: El colgador de pantalones contiene partes de metal y madera. Un manejo inadecuado puede causar lesiones. 

• Atención: Las perchas no son juguetes. Mantenga las perchas fuera del alcance de bebés y niños pequeños para evitar riesgos de asfixia, lesiones o 

accidentes. En general, objetos como perchas pueden representar un riesgo de seguridad. 

• Atención: La madera es sensible a la humedad. Evite el contacto con ropa mojada o el almacenamiento en ambientes húmedos, ya que esto puede hacer 

que la madera se hinche y provoque daños. 

Instrucciones de uso 

• Antes del primer uso: Verifique que el colgador de pantalones no tenga daños visibles o astillas. Si es necesario, limpie el colgador con un paño 

ligeramente húmedo para eliminar el polvo o la suciedad. Evite los productos de limpieza agresivos, ya que pueden dañar la madera. Las 

imperfecciones leves pueden corregirse con papel de lija fino. 

• Uso: Cuelgue prendas adecuadas como faldas o pantalones y asegúrese de que el peso esté distribuido uniformemente para evitar deformaciones. La 

capacidad máxima de carga es de 2,5 kg. 

____________________________________________________________________________________________ 
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IT Istruzioni di sicurezza 

• Attenzione: Questo appendipantaloni in legno di loto è infiammabile. Tenerlo sempre lontano da fiamme libere o calore eccessivo per evitare rischi di 

incendio o deformazioni. 

• Attenzione: Questo appendipantaloni è progettato per un peso massimo di 2,5 kg. Non appendere oggetti più pesanti per evitare danni o la caduta degli 

indumenti. 

• Attenzione: L'appendipantaloni contiene parti in metallo e legno. Un uso improprio può causare lesioni. 

• Attenzione: Le grucce non sono giocattoli. Tenere le grucce fuori dalla portata di neonati e bambini piccoli per evitare rischi di soffocamento, lesioni o 

incidenti. In generale, oggetti come le grucce possono rappresentare un rischio per la sicurezza. 

• Attenzione: Il legno è sensibile all'umidità. Evitare il contatto con indumenti bagnati o di conservarlo in ambienti umidi, poiché ciò potrebbe causare il 

rigonfiamento del legno e provocare danni. 

Istruzioni per l'uso 

• Prima del primo utilizzo: Controllare l'appendipantaloni per eventuali danni visibili o schegge. Se necessario, pulire l'appendipantaloni con un panno 

leggermente umido per rimuovere polvere o sporco. Evitare detergenti aggressivi, in quanto potrebbero danneggiare il legno. Piccole imperfezioni 

possono essere corrette con carta vetrata fine. 

• Uso: Appendere indumenti adatti come gonne o pantaloni e assicurarsi che il peso sia distribuito uniformemente per evitare deformazioni. La capacità 

massima di carico è di 2,5 kg. 

 

____________________________________________________________________________________________ 

FR Consignes de sécurité 

• Attention : Ce cintre à pantalons en bois de lotus est inflammable. Gardez-le toujours éloigné des flammes nues ou de la chaleur excessive pour éviter 

les risques d'incendie ou de déformation. 

• Attention : Ce cintre à pantalons est conçu pour un poids maximal de 2,5 kg. Ne suspendez pas d'objets plus lourds afin d'éviter des dommages ou la 

chute des vêtements. 

• Attention : Le cintre à pantalons contient des pièces en métal et en bois. Une mauvaise manipulation peut causer des blessures. 

• Attention : Les cintres ne sont pas des jouets. Gardez les cintres hors de portée des bébés et des jeunes enfants pour éviter les risques d'étouffement, de 

blessures ou d'accidents. En général, des objets comme les cintres peuvent présenter un risque pour la sécurité. 

• Attention : Le bois est sensible à l'humidité. Évitez le contact avec des vêtements mouillés ou de le stocker dans des environnements humides, car cela 

pourrait faire gonfler le bois et entraîner des dommages. 

Mode d'emploi 

• Avant la première utilisation : Vérifiez que le cintre à pantalons ne présente pas de dommages visibles ou d'éclats. Si nécessaire, nettoyez-le avec un 

chiffon légèrement humide pour enlever la poussière ou la saleté. Évitez les produits de nettoyage agressifs, car ils pourraient endommager le bois. Les 

petites imperfections peuvent être corrigées avec du papier de verre fin. 

• Utilisation : Suspendez des vêtements appropriés tels que des jupes ou des pantalons et assurez-vous que le poids est réparti uniformément pour éviter 

les déformations. La capacité de charge maximale est de 2,5 kg. 


